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F I N A N Z E 

RAPPORTO 
della Commissione della Legislazione 

sul messaggio 2 giugno 1967 concernente la modificazione di due articoli 
della legge per l'istituzione della Banca dello Stato del Cantone Ticino 

del 6 maggio 1915 
(de l 29 d icembre 1967) 

Con messaggio 2 giugno 1967 i l Consiglio d i Stato propone l a m o d i f i c a dell'ara 
t ì c o l o 4 e de l l ' a r t . 26 della legge per l ' i s t i tuzione della Banca del lo Stato. 

L ' a r t . 4 del la legge prevede la sede e le succursal i della banca, a t t r ibuendo a l 
Consiglio d i amminis t raz ione la f a c o l t à d i i s t i t u i r e agenzie e rappresentanze. L a 
is t i tuzione d i a l t re succursal i richiederebbe q u i n d i una m o d i f i c a legislativa. Giu­
stamente i l Consiglio d i Stato, d ie t ro suggerimento de l Consiglio d i amminis t ra ­
zione del la banca, propone d i dare a questo la f a c o l t à d i i s t i t u i r e anche nuove 
succursal i : c iò evita, per l ' aper tura d i succursali , una procedura m u t i l m e n t e lunga 
e complessa. ! 

L a Commissione condivide questa impostazione, c o n f o r m e agl i i n t e n d i m e n t i 
della m o d i f i c a legislat iva 28 dicembre 1961 che ha inteso enminare i n u t i l i ostacoli 
ad una estensione d e l l ' a t t i v i t à della Banca del lo Stato. ' / 

Essa propone tu t t av ia una m o d i f i c a redazionale, per mantenere ne l testo del­
l ' a r t i co lo l a menzione delle succursal i d i Locarno e d i Lugano, per r ag ion i s tor iche 
e i n considerazione de l f a t t o che esse costi tuiscono element i i n s o s t i t u i b i l i nell 'at­
tuale organizzazione della banca e che l a l o r o i s t i tuzione è ef fe t t ivamente g i à 
avvenuta per legge e n o n invece per deliberazione del Consiglio d i amminis t raz ione . 

L ' a r t . 26 del la legge prevede : , 

« B ConsigUo d i amminis t raz ione p u ò delegare, i n v i a d i regolamento, 
par te deUe sue a t t r i buz ion i a d u n suo m e m b r o o ad una Commissione 
d i cinque m e m b r i scelta ne l suo seno. 

I l delegato ed eventualmente la Commissione, rendono conto de l l o r o 
operato ad ogni seduta de l Consiglio ». 

I l messaggio intende ovviare a l la . r i g id i t à del la no rma , che impone « una mo­
d i f i c a d i regolamento », e q u i n d i l a r a t i f i c a del ConsigUo d i Stato, « per una sem­
pl ice delega d i p o t e r i anche i n s ingol i a f f a r i , da l ConsigUo d i amminis t razione a l la 
Commissione o a s ingol i m e m b r i », e a questo scopo propone d i s tralciare « i n v i a 
d i regolamento ». 

I l testo at tuale de l cpv. 1 de l l ' a r t . 26 deUa legge f u i n t r o d o t t o con la m o d i f i c a 
legislat iva 28 dicembre 1961, conformemente ad una proposta f a t t a da l Consiglio 
d i Stato d i re t tamente a l Gran ConsigUo. , 

L a Commissione comprende le preoccupazioni f o r m a U che hanno spinto i l 
ConsigUo d i arnministrazione deUa Banca a p ropo r r e a l ConsigUo d i Stato la mo­
d i f i c a : u n cambiamento de l testo della n o r m a non sarebbe tu t t av ia indispensabile. 

I n f a t t i , i l disposto del p r i m o capoverso del l 'a r t . 26 n o n intende sot toporre al la 
f o r m a del regolamento (e q u i n d i all 'approvazione del Consiglio d i Stato) ogni sin­
gola designazione d i delegati aU'esercizio d i f u n z i o n i spet tant i a l Consiglio, b e n s ì 
sol tanto q u a l i a t t r ibuz ion i , i n qua l i casi ed i n qua l i circostanze possono fa re og­
getto d i delega. 

Stabi l i te ne l regolamento le p o s s i b i l i t à d i delega e le relat ive condiz ioni , i l 
Consiglio p o t r à d i vo l t a i n vol ta , con sempUce deliberazione che n o n r ichiede p i ù 
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l a f o r m a de l regolamento, designare i m e m b r i c u i t a l i p o t e r i sono delegati a n o r m a 
de l regolamento stesso. 

I l Consiglio d i Stato condivide questa impostazione e r i nunc ia a l la sua pro­
posta d i m o d i f i c a de l l ' a r t . 26. Tut tav ia , pe r ch ia r i re senza p o s s i b i h t à d i equivoci 
l a re t ta in terpretazione deha n o r m a ne l senso sopra descr i t to , l a Commissione 
propone una beve m o d i f i c a de l l ' a r t . 26. 

I n o l t r e , a l f i n e d i s tab i l i re chiaramente l a p o s s i b i h t à d i delega d i p o t e r i i n 
s ingol i a f f a r i anche a d ipendent i o profess ionis t i , l a Commissione propone, d'ac­
cordo c o n i l Consigl io d i Stato, l ' in t roduzione d i una nuova let tera k ) a l l ' a r t . 25, 
secondo capoverso. 

Per t a l i considerazioni , l a Commissione raccomanda a l G r a n Consiglio d i ac­
cettare l a modi f icaz ione deha legge come a l testo allegato. 

Per la Commissione della Legislazione : 

P. Mason i , re la tore — Bignasca — Gu­
g l i e lmon i — L e p o r i — M a i n o — Riva — 
Scacchi — Snider — S t a f f i e r i — T o g n i n i . 

Disegno d i 

LEGGE 
per l'istituzione della Banca dello Stato del Cantone Ticino 

del 6 maggio 1915 ; modificazione 
(del ) 

I l Gran Consiglio 

deha Repubbhca e Cantone de l T i c i n o 

vis to i l messaggio 2 giugno 1967 n . 1459 del Consiglio d i Sta to , 

d e c r e t a : 

Art. 1. — G l i a r t i coh 4 e 26 sono abrogat i e sos t i t u i t i da i seguenti : 

A r t . 4 

L a Banca ha sede a Bel l inzona e succursal i a L o c a m o e Lugano. Ti 
Consigl io d i anmiinis t raz ione p u ò i s t i t u i r e a l t re succursah, agenzie e 
rappresentanze. 

A r t . 26 

I l Consiglio d i amminis t raz ione p u ò prevedere, i n v ia d i regolamento, 
la p o s s i b i h t à d i delegare par te delle sue a t t r i b u z i o n i a u n consigliere o 
ad una Commissione d i c inque m e m b r i scelta ne l suo seno. 

I l Consiglio d i amminis t raz ione designa i consigl ier i delegati e i m e m ­
b r i del la Commissione. 

I l delegato e la Commissione rendono conto de l l o r o operato ad ogn i 
seduta de l Consigl io. 

Art. 2. — A l l ' a r t . 25 cpv. 2 è i n t rodo t t a una nuova let tera, de l seguente tenore : 
k ) delega i l potere d i rappresentare l a Banca i n s ingol i a f f a r i a d uno o 

p i ù m e m b r i de l Consiglio d i amnhnis t razione, d ipendent i o a l t r i p ro­
cu ra to r i speciali . 

Art. 3. — Trascors i i t e r m i n i per l 'esercizio de l d i r i t t o d i r e fe rendum, l a pre­
sente legge entra i n vigore con la pubblicazione ne l B o l l e t t i n o u f f i c i a l e delle leggi 
e degl i a t t i esecutivi . 
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